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Colaboradores en este numéro

Elena Carmona Yanes es profesora ayudante doctora del Departamen-
to de Filologia Francesa de la Universidad de Sevilla. Se ha especiali-
zado en lingûistica variacional y en anâlisis histörico del discurso
periodistico en espanol y en francés. En la actualidad, es secretaria de
la revista Philologie! Hispalensis (Universidad de Sevilla) y forma parte
del Consejo asesor de Res Diachronicae (Asociaciön de Jövenes Investi-
gadores de Historiografia e Historia de la lengua espanola).

Contacto: elecarya@us.es

Monica Castillo Lluch es catedrâtica de lingûistica hispânica en la
Universidad de Lausana (Suiza). Doctora en filologia espanola por la
Universidad Autönoma de Madrid y la Universidad Paris XIII y habili-
tada para dirigir investigaciones por la Universidad de la Sorbona, su
investigaciôn se centra en la edition y estudio de fueros y documentos
antiguos, en la variation gramatical del espanol del pasado y actual y
en la lingûistica de la migration.

Contacto: monica.castillolluch@unil.ch

Clara Curell es profesora titular de Filologia Francesa de la Universidad

de La Laguna y miembro del Instituto Universitario de Lingûistica
Andrés Bello y del Taller de Traducciön Literaria de esta institution.
Asimismo, forma parte del Instituto de Estudios Canarios y de la
Section de Traductores de la ACEE. Sus principales lineas de investigaciôn

son la interferencia lingûistica, la teoria y practica de la traducciön
literaria, la literatura de viajes y las relaciones interculturales franco-
canarias. En los Ultimos tiempos se interesa, igualmente, por la traducciön

de la variaciôn geolectal en obras franco-antillanas contemporâ-
neas.

Contacto: ccurell@ull.es

Rolf Eberenz es catedrâtico emérito de Filologia y Lingûistica Espano-
las de la Universidad de Lausana. Su investigation se ha centrado en la
Historia de la lengua, la periodizaciôn de la trayeetoria histôrica del
espanol, la morfosintaxis diacrönica, el anâlisis histörico del diâlogo y
las huellas de la oralidad en la tradition escrita. Actualmente esta 11e-

vando a cabo un proyeeto de investigaciôn sobre el léxico espanol de la
alimentation y el arte culinario tradicionales (https://people.unil.ch/
rolfeberenz/).

Contacto: Rolf.Eberenz@unil.ch



Corey Raymond Heimlich es licenciado en Literatura Moderna por la
Universidad de California, Santa Cruz; cursö después, en la Universi-
dad de Lausanne, el Mâster en Letras: Inglés con especializaciön en
Nuevos Estudios Americanos. Escribiö su tesis de maestria sobre la
literatura bananera, notablemente Prisiôn verde por Ramön Amaya
Amador. En la actualidad, se encuentra terminando su formaciön de
Mâster en la Traduction Literaria, en la cual tradujo cuatro capitulos
de Cipotes al inglés.

Contacto: coreyheimlich@gmail.com

Christian Lagarde es catedrâtico emérito de lingiiistica hispânica de la
universidad francesa de Perpignan - Via Domitia. Sus investigaciones
se enmarcan en la sociolingiiistica en las areas hispano, catalano y occi-
tanohablantes: bi/plurilingiiismo, "langues de France", politicas lin-
giiisticas, identidades, escrituras bilingûes y autotraducciôn. Es présidente

de honor de la Société des Hispanistes Français (SHF) y de la
Association Française des Catalanistes (AFC).

Contacto: lagarde@univ-perp.fr

Marta Lopez Izquierdo es Profesora titular de Lingiiistica hispânica en
la Universidad de Paris 8. Su investigation esta dedicada a la variation
lingiiistica, con una especial atenciön a la historia de la lengua espano-
la, la lingiiistica textual y las humanidades digitales. En la actualidad
dirige el Atelier de Romanités Numériques (Laboratoire d'Études
Romanes) y el proyecto CAREXIL-FR para la edition digital, la anota-
ciôn y el estudio (socio)lingûistico de cartas de exiliados republicanos
en Francia.

Contacto: marta.lopez-izquierdo@univ-paris8.fr

Luisa Montes Villar es profesora ayudante doctora en el Departamen-
to de Filologia Francesa de la Universidad de Granada. Sus lineas de
investigation son: la literatura en lengua francesa del exilio republica-
no espahol, las representaciones literarias de la guerra civil espanola,
el heterolingüismo literario, el anâlisis traductolögico de los textos plu-
rilingües y la literatura francôfona de mujeres.

Contacto: lmontes@ugr.es

Enrique Pato es catedrâtico (professeur titulaire en el sistema quebe-
quense) en la Universidad de Montreal (Quebec, Canadâ). Doctor en
filologia espanola por la Universidad Autônoma de Madrid, su campo
de investigation se centra en el estudio de la gramâtica dialectal. Ha
publicado mâs de un centenar de articulos y capitulos de libros, asi

como varias monografias.

Contacto: enrique.pato-maldonado@umontreal.ca
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Cristina Pefia Rueda se gradué en Filologi'a Hispânica en la Universi-
dad de Salamanca y realizö el Mâster en Ensenanza de ELE de esta
universidad y el Master de Formation del Profesorado de la UNED. En
la actualidad es asistente de la Section de espanol de la Universidad de
Lausana y esta elaborando, bajo la direction de Monica Castillo Lluch,
una tesis doctoral sobre algunos fenômenos sintâcticos del espanol de
Canarias. Colabora con varios proyectos de investigation, entre ellos el
COLESfran, centrado en el estudio del contacto espanol-francés.

Contacto: cristina.penarueda@unil.ch

Daniel M. Sâez Rivera es Profesor Titular de Universidad en la
secciôn de Lengua Espaiïola (Facultad de Filologia) del Departamento de
Lengua Espanola y Teoria de la Literatura de la Universidad Complu-
tense de Madrid. Antes, de 2003 a 2010, ejerciô como profesor de Lengua

Espanola y Lingûistica Aplicada a la Traduction en la Licenciatura
y luego Grado en Traduction e Interpretation (CES Felipe II, cuando
formaba parte de la UCM). Sus intereses investigadores son amplios:
historia de la lengua espanola, historiografia lingûistica, sociolingûisti-
ca (sincrönica e histôrica, en especial en relation con el contacto lin-
gûistico y dialectal, paisaje lingûistico), lingûistica aplicada, bibliogra-
fia, escritura académica.

Contacto: dansaez@ucm.es
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